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Lk s [ Bith%Z 3% / Batterieeinbau

Battery installation / Instalacion de la bateria
Installation de la batterie

Installazione della batteria / /\w >\ J—®DED {31}
HHE{2] MX| / Batterij installatie

Instalacja baterii / Instalagdo de bateria
YctaHoBKa 6atapewu / Batteriinstallation

Pil kurulumu

EE3M.LV ‘AAE (REE)
Powered by 3 x AA batteries
(Not included in the package)
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m How to use

@ Turn on.

@ Recording button: Short press to play the recording, long
press to save the recording.

€)Music button: Short press to play music, music pause.

@Head nod and arm embrace when play music and voice
recording.
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E Wie benutzt man

Einschalten.
Aufnahmetaste: Kurz driicken, um die Aufnahme
abzuspielen, lange driicken, um die Aufnahme zu
speichern.

eMusik-Taste: Kurzes Driicken zum Abspielen von Musik,
Musikpause.

@O Kopfnicken und Armumarmung beim Abspielen von
Musik und Sprachaufnahmen.

E Wie benutzt man

Encienda.
Boton de grabacion: presione brevemente para
reproducir la grabacion, presione prolongadamente para
guardar la grabacion.

€)Boton de musica: Pulsacién corta para reproducir
musica, pausa de musica.

@ Asiente con la cabeza y abraza los brazos al reproducir
musica y grabar voz.



m Comment utiliser

Allumez.
Bouton d'enregistrement: appuyez briévement pour lire
l'enregistrement, appuyez longuement pour sauvegarder
l'enregistrement.

€)Bouton de musique : Une bréve pression permet d'écouter
de la musique ou de la mettre en pause.

@OHochement de téte et étreinte du bras lors de la diffusion
de musique et de l'enregistrement de la voix.

Come usare

Accendi.
Pulsante di registrazione: premere brevemente per
riprodurre la registrazione, premere a lungo per salvare la
registrazione.

€)Pulsante musicale: Premere brevemente per riprodurre la
musica, mettere in pausa la musica.

@O Cenni del capo e abbraccio delle braccia durante la
riproduzione di musica e la registrazione vocale.
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Hoe te gebruiken

Inschakelen.
Opnameknop: kort indrukken om de opname af te spelen,
lang indrukken om de opname op te slaan.

€)Muziekknop: Kort indrukken om muziek af te spelen,
muziek pauzeren.

OHoofdknik en armombhelzing bij het afspelen van muziek en
stemopname.

Jak uzywac

Wiacz.
Przycisk nagrywania: krétkie nacisniecie, aby odtworzy¢
nagranie, dtugie nacisniecie, aby zapisaC nagranie.

€ Przycisk muzyki: Krétkie naciéniecie powoduje odtwarzanie
muzyki, pauze muzyki.

QSklmenle gtowa i objeue ramieniem podczas odtwarzania
muzyki | nagrywania gtosu.

Como usar

Ligue.
Botdo de gravagao: pressione rapidamente para reproduzir
a gravacao, pressmne e segure para salva-la.

QBotao de musica: Premir brevemente para reproduzir
musica, pausa na musica.

QAcenar com a cabeca e abracar o brago quando reproduzir
musica e gravar vVoz.



m Kak ncnonb3oBaTtb

Bkntounte.
KHomMKa 3anmcu: KopoTkoe HaXkaTue A718 BOCNpou3BeaeHNs
3anncK, O/IMTENbHOE HaXaTne 019 COXPAHEHWUS 3anmncu.

€ MysbikanbHas KHomka:
KopoTkoe HaxaTneBoCcnponsBeneHne Mysbiky,
May3aBoCnpon3BeaeHNe My3bIKU.
Kneok ronoeom n obbatne pykon npu BOCNPON3BEOEHNN
MY3bIKW/ 1 3anmncu ronoca.

E Hur man anvander
Satt pa.
Inspelningsknapp: Kort tryck for att spela upp inspelningen,
langt tryck for att spara inspelningen.

©Knapp fér musik: Kort tryckning for att spela musik,
musikpaus.

@O Huvudnick och armkrok nér du spelar musik och gér
rostinspelning.

Nasil kullanilir

Ac.
Kayit digmesi: Kaydi oynatmak igin kisa basin, kaydi
kaydetmek icin uzun basin.

©Mizik dugmesi: Mizik calmak, miizigi duraklatmak, sonraki
sarki igin kisa basin.

OMiizik calarken ve ses kaydi yaparken bas sallama ve kol
sarma.

/N WARNING:

® This product contains small parts
Elease do not swallow to avoid choking
azards, not suitable for children under
three years old.



@ Children play must be under the
supervision of adults, adults take out
toys from package and complete
installation!

@® To avoid accidental swallowing or
asphyxiation, please do not allow
children to plaY with toys that is
breaking apart!

@ Only the adults can install and replace
the battery.

@ Package is not toy, please keep it away
from children.

® To be used under the direct
supervision of an adult.

®Keep away from ignition sources.

Battery notices

® This product uses 3 1.5V "AA”
non-rechargeable batteries.

® The battery should be taken out and
loaded in accordance with the polarity
and voltage signs on the toy battery box.
The battery should not be short-circuited.

®Non-rechargeable batteries cannot be
charged.

@® Different types of batteries or old and
new batteries cannot be mixed to use.



long time,
in the toy.

he power terminals must not be

short-circuited.

e taken out of
® Cannot connect to more than the

to be used.

ry

shouldrg

ry

If it is not used for a

Y.
lease take out the batte
recommended number of power supplies.

the recommended batte

®Only the same or equivalent battery as
the to

@® The used batte

of

# EER_. R
RE HER
FRIEARE AR RO 4ot
X 1R = X TS
(2 p-{E  Ruk=2

N ST

K - AR <5
KR BHRER
HEIQER T i T
MRS X
iy <5 £ S IR I —.
SHI < HREN DK Y | S &
— TR @R R R IR
HIGU IR 4R
IR N X E iniREEX<
LIRS
A K ST B DR R
® © O 00 00

PTER

/

15y
m



;’rE;I = I

Q= 3111 5V “AA” HE?EEEEE,&
EE%EW%&HE%%W,%ﬂxﬂ

@FFe M AARETCH ; AN E]RE R
SHTIHE A GERR; \

C%E%ﬁﬁ%ﬂﬁﬁﬂ%ﬁﬁ%%%ﬁ
H :

.ﬁ@%%%@%ﬁﬂ?ﬂﬁ,%%%$
£/ zmlﬁﬂ%ﬁ%ﬂlﬂ B EN S ;

@ Rin T NSRS ; \

@ e EEIZTHHEEFEH=NRIE L,

NOT SUITABLEFOR
CHILDREN UNDER 3 YEARS
DUE TO SMALL PARTS

Ju Y ) o D98 sl 1 )loubia
MJ.S},{M.}I)‘Q ._mu.:u.u.ul.l..

b piaall (lahid
COUNTRY OF ORIGIN: CHINA




Achtung.

Erstickun dgs gefahr - kieine Teile.
Nicht fir Kinder unter 36 Monaten geeignet.

/A WARNING:

CHOKING HAZARD - small Parts.

Not for children under 3 years.

A Advertencia.

Pell ro de asfixia - piezas pequenas.
No conV|ene para ninos menores de 36 meses.

A Attention.

Rlsque d'étouffement - Petites pieces.
Ne convient pas aux enfants de moins de 36 mois.

A Avvertenza.

Pericolo di soffocamento - Piccole parti.

Non adatto a bambini di eta inferiore a 36 mesi.
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Waarschuwing.
éikkingsgevaar - Kleine onderdele?

Niet geschikt voor kinderen jonger dan 36 maanden.

Ryzyko zadtawienia - Mate czesci.
Nie nadaje sie dla dzieci w wieku ponizej 36 miesiecy.

/\ Ostrzezenie.

%o cé ats?x?a?lgqg ;’eq“e”as'

Contra-indicado para criangas com menos de 36 meses

/A\ BHUMAHME.

OnacHocTb yAyuwbA - Menkue getanw.
He nopoxoout onda geten mnagwe 3 ner.

Inte lamplig for barn under 36 manader.

Uyarilar.

Bogulma tehlikesi - Kiigiik parcalar.
36 aydan kictik cocuklar icin uygun degildir.
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We'd like to hear from you! Elﬁ:#_

Shall you have any suggestion to 34y
our product, please let us know. E

Email: support@tumama-kids.com
Tumama- k|ds com

(C)Tumama Kids Care (ShenZhen) Company Limited All Rights Reserved



